
Amo
Chapter 8

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ה1 כֹּ֥
ऐसेे
H3541

נִי הִרְאַ֖
िदखाया–मुझे
H7200

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִה֑
यहोवा–ने
H3069

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

כְּל֥וּב
टोकरी
H3619

יִץ׃ קָֽ
गमीर्–के–फल–की।
H7019

यहोवा ने मुझे यह िदखाया: मैंने ग्रीष्म के फलां की ऐक टोकरी देखी:

אמֶר2 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

ה־ מָֽ
क्या–
H4100

ה אַתָּ֤
तू

רֹאֶה֙
देखता–है
H7200

עָמ֔וֹס
आमोस
H5986

וָאֹמַ֖ר
और–कहा–मैंने
H0559

כְּל֣וּב
टोकरी
H3619

יִץ קָ֑
गमीर्–के–फल–की
H7019

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
मुझसे
H0413

א בָּ֤
आ–गया
H0935

הַקֵּץ֙
अंत
H7093

אֶל־
पर–
H0413

י עַמִּ֣
प्रजा–मेरी

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राऐल
H3478

לאֹ־
नहीं–
H3808

יף אוֹסִ֥
िफर
H3254

ע֖וֹד
अभी
H5750

עֲב֥וֹר
क्षमा–करँूगा

לֽוֹ׃
उसे।

यहोवा ने पूछा, “आमोस, तुम क्या देखते हो” मैंने कहा, “ग्रीष्म के फलां की ऐक टोकरी।” तब यहोवा ने मुझसे कहा, “मेरे लोग ईस्राऐिलयां का अन्त आ 
गया है। मैं उनके पापां को और अनदेखा नहीं कर सकता।

ילו3ּ וְהֵילִ֜
और–िवलाप–बन–जाऐँगे
H3213

שִׁיר֤וֹת
गीत

֙ הֵיכָל
मंिदर–के
H1964

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִה֑
यहोवा–की
H3069

רַ֣ב
बहुत

גֶר הַפֶּ֔
लाशं
H6297

בְּכָל־
मं–हर–
H3605

מָק֖וֹם
स्थान
H4725

יךְ הִשְׁלִ֥
फंक–दी–गई�ं
H7993

ס׃ הָֽ
चुप।
H2013

פ
—

मिन्दर के गीत शोक गीत बन जाऐंगे। मेरे स्वामी यहोवा ने यह सब कहा। सव�त्र शव ही हांगे। सन्नाटे मं लोग शवां को ले जाऐंगे और उनके ढेर लगा दंगे।”

שִׁמְעוּ־4
सुनो–
H8085

את ֹ֕ ז
यह
H2063

ים הַשֹּׁאֲפִ֖
जो–िनगलते–हो

אֶבְי֑וֹן
दीन–को
H0034

ית וְלַשְׁבִּ֖
और–िमटाने–के–िलऐ

]ענוי־[
—
H6035

)עֲנִיֵּי־(
दिरद्रां
H6041

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी–के।
H0776

मेरी सुनो! लोगां तुम असहायां को कुचलते हो। तुम ईस देश के गरीबां को नष्ट करना चाहते हो।

ר5 לֵאמֹ֗
कहकर
H0559

י מָתַ֞
कब
H4970

ר יַעֲבֹ֤
बीते

דֶשׁ֙ הַחֹ֨
नया–चाँद
H2320

ירָה וְנַשְׁבִּ֣
और–बेचं
H7666

בֶר שֶּׁ֔
अनाज
H7668

ת וְהַשַּׁבָּ֖
और–सब्त
H7676

וְנִפְתְּחָה־
और–खोलं–

ר בָּ֑
गेहूँ

ין לְהַקְטִ֤
छोटा–करने–को
H6994

אֵיפָה֙
ऐपा
H0374

יל וּלְהַגְדִּ֣
और–बड़ा–करने–को
H1431

קֶל שֶׁ֔
शेकेल
H8255

וּלְעַוֵּ֖ת
और–टेढ़ी–करने–को
H5791

מאֹזְנֵי֥
तराज़ू
H3976

ה׃ מִרְמָֽ
धोखे–की।
H4820

व्यापािरयां, तुम कहते हो, “नवचन्द्र कब बीतेगा, िजससे हम अन्न बेच सकंगे सब्त कब बीतेगा, िजससे हम अपना गेहू ँबेचने को ला सकंगे हम कीमतं बढ़ा 
सकंगे, बाटां को हलका कर सकंगे, और हम तराजुआं को ऐसेा व्यविस्थत कर लंगे िक लोगां को ठग सकं।

לִקְנ֤וֹת6
खरीदने–को
H7069

בַּכֶּסֶ֙ף֙
मं–चाँदी
H3701

ים דַּלִּ֔
दीनां–को
H1800

וְאֶבְי֖וֹן
और–दिरद्र–को
H0034

בַּעֲב֣וּר
के–बदले
H5668

נַעֲלָיִ֑ם
जूितयां–के
H5275

ל וּמַפַּ֥
और–कूड़ा
H4651

ר בַּ֖
गेहू–ँका

יר׃ נַשְׁבִּֽ
बेचं।
H7666

गरीब अपना ऋण वापस नहीं कर सकते अत: हम उन्हं दास के रूप मं खरीदंगे। हम उऩ गरीबां को ऐक जोड़ी जूतां की कीमत मं खरीदंगे। अहो! हम उस 
खराब गेहू ँको भी बेच सकते हैं, जो फश� पर िबखर गया हो।”
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ע7 נִשְׁבַּ֥
शपथ–खाई�
H7650

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

בִּגְא֣וֹן
मं–घमंड
H1347

ב יַעֲקֹ֑
याकूब–के
H3290

אִם־
अगर–

ח אֶשְׁכַּ֥
भूलूँ
H7911

לָנֶצַ֖ח
सदा
H5331

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ מַעֲשֵׂיהֶֽ
कामां–उनके।
H4639

यहोवा ने प्रितज्ञा की। उसने “याकूब गव�” नामक अपने नाम का उपयोग िकया और यह प्रितज्ञा की: “मैं उन लोगां के िकये कामां के िलये उन्हं क्षमा नहीं कर 
सकता।

הַ֤עַל8
क्या–पर

זאֹת֙
ईस
H2063

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִרְגַּ֣ז
काँपेगी
H7264

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

וְאָבַ֖ל
और–शोक–करेगा
H0056

כָּל־
हर–
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
िनवासी
H3427

הּ בָּ֑
मं–उस

וְעָלְתָ֤ה
और–उठेगी
H5927

כָאֹר֙
जैसे–नील
H2975

הּ כֻּלָּ֔
सारी
H3605

ה וְנִגְרְשָׁ֥
और–उछलेगी
H1644

]ונשקה[
—
H8248

)וְנִשְׁקְעָ֖ה(
और–डूबेगी
H8257

כִּיא֥וֹר
जैसे–नील
H2975

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–की।
H4714

ס
—

उन कामां के कारण पूरा देश काँप जाऐगा। ईस देश का हर ऐक िनवासी मृतकां के िलये रोयेगा। पूरा देश िमस्र मं नील नदी की तरह उमड़ेगा और नीचे 
िगरेगा। पूरा देश चारां ओर उछाल िदया जायेगा।”

׀וְהָיָה֣ 9
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

נְאֻם֙
वाणी
H5002

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा–की
H3069

י וְהֵבֵאתִ֥
और–डुबाऊँगा
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
सूय�
H8121

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
मं–दोपहर

י וְהַחֲשַׁכְתִּ֥
और–अंधेरा–करँूगा
H2821

רֶץ לָאָ֖
के–िलऐ–पृथ्वी
H0776

בְּי֥וֹם
मं–िदन
H3117

אֽוֹר׃
प्रकाश–के।
H0216

यहोवा ने ये बाते भी कहीं: “उस समय, मैं सूरज दोपहर मं ही अस्त करँूगा। मैं प्रकाश भरे िदन मं पृथ्वी को अन्धकारपूण� करँूगा।

י10 וְהָפַכְתִּ֨
और–बदलूगँा
H2015

ם חַגֵּיכֶ֜
पव�–तुम्हारे
H2282

בֶל לְאֵ֗
मं–शोक
H0060

וְכָל־
और–सब–
H3605

ׁירֵיכֶם֙ שִֽ
गीत–तुम्हारे

לְקִינָ֔ה
मं–िवलाप
H7015

י וְהַעֲלֵיתִ֤
और–चढ़ाऊँगा
H5927

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

מָתְנַיִ֙ם֙
कमर
H4975

ק שָׂ֔
टाट
H8242

וְעַל־
और–पर–

כָּל־
सब–
H3605

אשׁ ֹ֖ ר
िसर

קָרְחָה֑
गंजापन
H7144

֙ וְשַׂמְתִּי֙הָ
और–बनाऊँगा–उसे

כְּאֵבֶ֣ל
जैसे–शोक
H0060

יד יָחִ֔
ईकलौते–का
H3173

הּ וְאַחֲרִיתָ֖
और–अंत–उसका
H0319

כְּי֥וֹם
जैसे–िदन
H3117

ר׃ מָֽ
कड़वा।
H4751

मैं तुम्हारे पिवत्र िदनां को मृतकां के िलये शोक—िदवस मं बदलूगँा। तुम्हारे सभी गीत मृतकां के िलये शोक गीत बनंगे। मैं हर ऐक को शोक वस्त्र पहनाऊँगा। 
मैं हर ऐक िसर को मुडँ़वा दूगँा। मैं ऐसेा गहरा शोक भरा रोना बनाऊँगा मानो वह ऐक मात्र पुत्र के शोक का हो। यह ऐक अत्यन्त कटु अन्त होगा।”

׀הִנֵּ֣ה 11
देखो
H2009

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ים בָּאִ֗
आ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם֙
वाणी
H5002

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा–की
H3069

י וְהִשְׁלַחְתִּ֥
और–भेजूगँा
H7971

רָעָ֖ב
अकाल
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
मं–देश
H0776

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

רָעָב֤
अकाल
H7458

לַלֶּחֶ֙ם֙
का–रोटी
H3899

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

צָמָא֣
प्यास
H6772

יִם לַמַּ֔
की–पानी
H4325

י כִּ֣
बिल्क

אִם־
अगर–

עַ לִשְׁמֹ֔
सुनने
H8085

אֵ֖ת
को
H0853

י דִּבְרֵ֥
वचनां
H1697

יְהוָֽה׃
यहोवा–के।
H3068

यहोवा कहता है: “देखो, वे िदन समीप आ रहा है, जब मैं देश मं भुखमरी लाऊँगा, लोग रोटी के भूखे और पानी के प्यासे नहीं हांगे, बिल्क लोग यहोवा के 
वचन के भूखे हांगे।

12֙ וְנָעוּ
और–भटकंगे
H5128

מִיָּ֣ם
से–समुद्र
H3220

עַד־
तक–
H5704

יָ֔ם
समुद्र
H3220

וּמִצָּפ֖וֹן
और–से–उत्तर
H6828

וְעַד־
और–तक–
H5704

מִזְרָ֑ח
पूव�
H4217

יְשֽׁוֹטְט֛וּ
दौड़ते–िफरंगे

שׁ לְבַקֵּ֥
खोजने–के–िलऐ
H1245

אֶת־
को–
H0853

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אוּ׃ יִמְצָֽ
पाऐँगे।
H4672
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लोग ऐक सागर से दूसरे सागर तक भटकंगे। वे उत्तर से दिक्षण तक भटकंगे। वे लोग यहोवा के सन्देश के िलये आगे बढं़गे, पीछे हटंगे, िकन्तु वे उसे पाऐंगे 
नहीं।

בַּיּ֨וֹם13
मं–िदन
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

תְעַלַּפְנָה תִּ֠
मूिछर्त–हो–जाऐँगी
H5968

הַבְּתוּלֹ֧ת
कँुवािरयाँ
H1330

הַיָּפ֛וֹת
सुंदर
H3303

ים וְהַבַּחוּרִ֖
और–जवान
H0970

א׃ בַּצָּמָֽ
मं–प्यास।
H6772

उस समय सुन्दर युवितयाँ और युवक प्यास के कारण बेहोश हो जाऐंगे।

הַנִּשְׁבָּעִים14֙
जो–शपथ–खाते–हैं
H7650

בְּאַשְׁמַת֣
मं–अपराध
H0819

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
शोमरोन–के
H8111

וְאָמְר֗וּ
और–कहते–हैं
H0559

חֵ֤י
जीिवत

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ऐलोहीम–तेरा
H0430

ן דָּ֔
दान
H1835

י וְחֵ֖
और–जीिवत

רֶךְ דֶּ֣
माग�
H1870

בַע ר־שָׁ֑ בְּאֵֽ
बेशेर्बा–का
H0884

וְנָפְל֖וּ
और–िगरंगे
H5307

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יָק֥וּמוּ
उठंगे

עֽוֹד׃
िफर।
H5750

ס
—

उन लोगां ने शोमरोन के पाप के नाम पर प्रितज्ञायं की। उन्हांने कहा, ‘दान तुम्हारे देवता की सत्ता िनिश्चत सत्य है, ईससे हम प्रितज्ञा करते हैं …, और बेशेर्बा 
के देवता की सत्ता िनिश्चत सत्य है, ईससे हम प्रितज्ञा करते है …’ अत: उन लोगां का पतन होगा और वे िफर कभी उठंगे नहीं।”
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